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"We stand today at a crossroads. Either we choose the path of cooperation, or we surrender to the darkness of
division. Make no mistake — history is watching, and history will not be kind to those who failed to act. The time

for words is over. The time for action is now."
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"They want to take away everything you worked for. They want to divide us, weaken us, silence us. But we will not
be silenced. We will not be divided. We will stand together, and we will take our country back! This is our moment.

This is our fight. This is our victory waiting to happen.”
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"Brothers and sisters, this moment of ours is not like any moment that has passed. It is the moment of truth, the moment of
choice, the moment of destiny. Either we move forward with courage, or we retreat into the shadows of the past. We will not

retreat. We will not surrender. We will not fail those who trusted us.”
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"My fellow countrymen, they have stolen our dreams from us, they have stolen our future from us, they have stolen our
dignity from us. But they will not steal our will. They will not steal our voice. They will not steal our revolution. History will not
forget what they have done, and the peoples of the world will not remain silent in the face of this injustice, the likes of which

humanity has never witnessed."
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